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Περίληψη της αποφάσεως

1. Κοινοτικό σήμα — Ορισμός και κτήση του κοινοτικού σήματος — Απόλυτοι λόγοι
απαραδέκτου — Χωριστή εξέταση των διαφόρων λόγων απαραδέκτου
(Κανονισμός 40/94 του Συμβουλίου, άρθρο 7 § 1)

2. Κοινοτικό σήμα — Ορισμός και κτήση του κοινοτικού σήματος — Απόλυτοι λόγοι
απαραδέκτου — Σήματα στερούμενα διακριτικού χαρακτήρα
(Κανονισμός 40/94 του Συμβουλίου, άρθρο 7 § 1, στοιχείο β΄)
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ — ΥΠΟΘΕΣΗ T-302/03

1. Καθένας από τους λόγους απαραδέκτου
που απαριθμούνται στο άρθρο 7, παρά
γραφος 1, του κανονισμού 40/94, για το
κοινοτικό σήμα, είναι ανεξάρτητος των
λοιπών και απαιτεί χωριστή εξέταση.
Επιπλέον, αυτοί οι λόγοι απαραδέκτου
πρέπει να ερμηνεύονται υπό το φως του
γενικού συμφέροντος που δικαιολογεί
καθέναν από αυτούς. Το γενικό συμφέ
ρον που λαμβάνεται υπόψη κατά την
εξέταση καθενός από τους λόγους
αυτούς απαραδέκτου μπορεί, ακόμη
και πρέπει, να αντικατοπτρίζει διαφορε
τικές εκτιμήσεις αναλόγως του προβαλ
λομένου λόγου απαραδέκτου. Πάντως,
υφίσταται προφανής επικάλυψη των
αντιστοίχων πεδίων εφαρμογής των
λόγων που διαλαμβάνονται στα στοι
χεία β΄ έως δ΄ της διατάξεως αυτής.
Ειδικότερα, ένα λεκτικό σήμα που είναι
περιγραφικό των χαρακτηριστικών των
προϊόντων ή των υπηρεσιών, κατά την
έννοια του άρθρου 7, παράγραφος 1,
στοιχείο γ΄, του κανονισμού 40/94,
στερείται οπωσδήποτε, ως εκ τούτου,
διακριτικού χαρακτήρα όσον αφορά τα
ίδια αυτά προϊόντα ή υπηρεσίες, κατά
την έννοια του άρθρου 7, παράγραφος
1, στοιχείο β΄, του ίδιου κανονισμού.

(βλ. σκέψεις 33-34)

2. Το λεκτικό σημείο map&guide, του
οποίου ζητείται η καταχώριση για «λογι
σμικό για ηλεκτρονικούς υπολογιστές»
και για «προγραμματισμό για ηλεκτρο

νικούς υπολογιστές» που εμπίπτουν,
αντίστοιχα, στις κλάσεις 9 και 42 κατά
την έννοια του Διακανονισμού της
Νίκαιας, στερείται διακριτικού χαρα
κτήρα ως προς τα οικεία προϊόντα, κατά
την έννοια του άρθρου 7, παράγραφος
1, στοιχείο β΄, του κανονισμού 40/94,
για το κοινοτικό σήμα, δεδομένου ότι,
για τον μέσο καταναλωτή που προέρχε
ται από το αγγλόφωνο ευρύ κοινό, το
σημείο είναι περιγραφικό των προϊό
ντων και των υπηρεσιών που αφορά η
αίτηση καταχωρίσεως. Συγκεκριμένα,
στη γλωσσική ζώνη της Κοινότητας
όπου ομιλούνται τα αγγλικά, το σημείο
μπορεί να προσδιορίζει το λογισμικό για
ηλεκτρονικούς υπολογιστές και τις υπη
ρεσίες προγραμματισμού για ηλεκτρονι
κούς υπολογιστές των οποίων η λει
τουργία συνίσταται στην παροχή χαρ
τών (πόλεων) και (ταξιδιωτικών) οδη
γών. Συνεπώς, το σημειολογικό
περιεχόμενο του σημείου map & guide
καθιστά δυνατή στο ενδιαφερόμενο
κοινό, ευθέως και χωρίς άλλη σκέψη,
τη διαπίστωση της υπάρξεως άμεσης και
συγκεκριμένης σχέσεως με το λογισμικό
για ηλεκτρονικούς υπολογιστές και τις
υπηρεσίες προγραμματισμού για ηλε
κτρονικούς υπολογιστές που παρέχουν
χάρτες (πόλεων) και (ταξιδιωτικούς)
οδηγούς.

(βλ. σκέψεις 47, 51)
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